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Para que os leprosos e doentes incuráveis encontrem em cada homem 

que os serve um irmão, uma irmã e a própria mãe, oremos ao Senhor.  

 

Para que Jesus, que sofre nos doentes, os pacifique com a graça da 

sua presença e lhes dê a fidelidade até ao fim, oremos ao Senhor.  

 

Para que cada um de nós, quando estiver doente, saiba mostrar-se 

reconhecido com quem o trata e dar graças a Deus, fonte de todos os 

bens, oremos ao Senhor.  

 

Pelos nossos irmãos já falecidos, que a Virgem Maria interceda por 

todos eles junto ao seu Filho Jesus; eles que aguardam o juízo final  

do Senhor, oremos ao Senhor. 

 

Deus, nosso Pai, que enviastes o vosso Filho muito amado para nos 

curar de todo o mal, dai-nos um coração agradecido que saiba dar-

Vos louvor e glória.Por Cristo, nosso Senhor. 
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 Um deles, ao ver-se curado, * voltou,    dando graças a Deus 


 em alta voz,   a-le-  lu-ia.        Salmo 40  

 

Feliz de quem pensa no pobre e no fraco: + 

o Senhor o liberta no dia do mal! 

O Senhor vai guardá-lo e salvar sua vida,  

o Senhor vai torná-lo feliz sobre a terra,  

e não vai entregá-lo à mercê do inimigo. 
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Deus irá ampará-lo em seu leito de dor,  

e lhe vai transformar a doença em vigor. 

Eu digo: “Meu Deus, tende pena de mim,  

curai-me, Senhor, pois pequei contra vós!” 

 

“Uma peste incurável caiu sobre ele,  

e do leito em que jaz nunca mais se erguerá!” 

Vós ao menos, Senhor, tende pena de mim,  

levantai-me: que eu possa pagar-lhes o mal. 

 

Eu, então, saberei que vós sois meu amigo,  

porque não triunfou sobre mim o inimigo. 

Vós, porém, me havereis de guardar são e salvo  

e me pôr para sempre na vossa presença. 

 

Bendito o Senhor, que é Deus de Israel,  

desde sempre, agora e sempre. Amém! 
 

 

 
 

XI. s. 
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     An-   ctus  *  San-ctus ,    San- ctus,  Dó-mi-nus    De- us 



 Sá-ba- oth.     Ple-ni     sunt  cae- li   et   ter-  ra       gló- ri- a   

 

 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   

 
      ve-nit     in      nó- mi- ne.   Dó- mi-ni.             Ho- sánna. 
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